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EN  Tighten each leg completely, then turn each leg an additional ½ turn.

SE Dra åt varje ben helt och hållet och vrid sedan varje ben ytterligare ett halvt varv.

DK Stram hvert ben helt, og drej derefter hvert ben endnu en halv omgang.

NO Stram alle bena godt til, og vri deretter hvert ben ½ omdreining til.

DE Ziehen Sie jedes Bein vollständig fest und drehen Sie dann jedes Bein um eine weitere halbe Umdrehung.

NL Draai elke poot volledig vast en draai elke poot daarna nog een halve slag verder door.

FR Serrez complètement chaque pied, puis serrez chaque pied d’un demi-tour supplémentaire.

EN  This product has been tested in accordance with EN 15372:2016, Furniture - Strength, durability and safety, 
 L2: General use.

SE Denna produkt har testats enligt EN 15372:2016, Möbler - Styrka, hållbarhet och säkerhet, 
 L2: Allmän användning.

DK Dette produkt er blevet testet i overensstemmelse med EN 15372:2016, Møbler - Styrke, holdbarhed og   
 sikkerhed,  L2: Generel brug.

NO Dette produktet har blitt testet i samsvar med EN 15372:2016, Møbler - Styrke, holdbarhet og sikkerhet, 
 L2: Generell bruk.

DE Dieses Produkt wurde gemäß EN 15372:2016, Möbel - Festigkeit, Haltbarkeit und Sicherheit, 
 L2: Allgemeine  Verwendung, getestet.

NL Dit product is getest volgens EN 15372:2016, Meubelen - Sterkte, duurzaamheid en veiligheid, 
 L2: Algemeen gebruik.

FR Ce produit a été testé conformément à la norme EN 15372:2016, Meubles - Résistance, durabilité et sécurité, 
 L2 : Utilisation générale..
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EN CAUTION — keep away from small children. 

SE VARNING – förvara utom räckhåll för små barn. 
 Den tunna folien kan fastna i näsan och munnen och orsaka kvävning.

DK FORSIGTIG – opbevares utilgængeligt for små børn. 

NO FORSIKTIG – må holdes unna små barn. 

DE VORSICHT – von kleinen kindern fernhalten. 
 Die dünne folie kann an nase und mund haften und die atmung verhindern.

NL LET OP – buiten bereik van kleine kinderen houden. 

FR ATTENTION – tenir hors de portée des enfants. 

EN This product is only for indoor use.

 Do not place the furniture in direct sunlight.

SE Den här produkten är endast avsedd för inomhusbruk.

 Placera inte möbeln i direkt solljus.

DK Dette produkt er kun til indendørs brug.

 Placer ikke møblet i direkte sollys.

NO Dette produktet er kun ment for innendørs bruk.

 Ikke plasser møbelet i direkte sollys.

DE Dieses Produkt darf nur in Innenräumen verwendet werden.
 Schieben oder ziehen Sie Möbel nicht über den Boden – heben Sie sie bitte an, wenn Sie sie bewegen.
 Setzen Sie die Möbel nicht direktem Sonnenlicht aus.

NL Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
 Duw of sleep meubels niet over de vloer – til ze op wanneer u ze verplaatst.
 Plaats het meubelstuk niet in direct zonlicht.

FR Ce produit est uniquement destiné à un usage intérieur.

 Ne placez pas le meuble à la lumière directe du soleil.
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Les produktmanualen nøye før du bruker produktet.
Hvis du ikke følger instruksjonene, risikerer du å skade produktet eller i verste fall forårsake 
personskade. Ta vare på produktmanualen for fremtidig referanse. Hvis produktet senere overlates 
til tredjeparter, må denne manualen også følge med.

Vennligst stram skruene/bena etter 4–5 ukers bruk, og deretter regelmessig hver 4–5 måned. 
Vi anbefaler at små barn ikke er til stede under monteringen på grunn av små reservedeler. 
Gå aldri fra et barn uten tilsyn i nærheten av et møbel som ikke er ferdig montert.

Hold emballasjen utilgjengelig for små barn. Tynn plastfilm kan feste seg til nese og munn og hindre pusten.

Ikke bruk møbelet som klatrehjelp.

Dette produktet er kun beregnet for innendørs bruk.
Ikke skyv eller dra møbelet over gulvet – vennligst løft det når det skal flyttes.
Ikke plasser møbelet i direkte sollys.

BRUKERVEILEDNING
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Innendørsklima
Treverk påvirkes av den relative luftfuktigheten. Det vil utvide 
seg om sommeren og krympe om vinteren. For å unngå 
sprekker og deformasjoner bør den relative luftfuktigheten 
(RH) holdes mellom 30–60 %.

Montering og håndtering
• Monter møbelet på et mykt underlag for å forhindre riper.
• Følg monteringsanvisningen nøye for å unngå skader.

Unngå smuss, skade og solbleking – husk følgende:
• Bruk brikker/underlag under glass, vaser og varme 

gjenstander.
• Unngå å plassere våte eller skitne gjenstander direkte på 

overflaten.
• Bruk møbelknotter eller underlag under dekorasjoner og 

lamper.
• Unngå å plassere møbelet i direkte sollys for å redusere 

risikoen for solbleking.
• Flytt på duker, dekkeservietter og dekorasjoner med jevne 

mellomrom for å sikre jevne fargeendringer i treverket.
• Beskytt mot riper – ikke dra harde gjenstander over 

møbelet.
• Ikke plasser møbelet på et fuktig gulv.
• Unngå å plassere levende lys, tape eller klistremerker 

direkte på overflaten.
• Unngå å plassere møbelet i nærheten av varmekilder.
• Bruk møbelknotter for å beskytte både gulvet og møbelet.

Vedlikehold
• Kontroller regelmessig at ben, beslag og hengsler er 

stabile, og stram skruer og beslag ved behov.

Rengjøring
Daglig rengjøring
• Tørk av med en tørr eller fuktig mikrofiberklut.
• Ved behov kan det benyttes et rengjøringsmiddel som 

Bjelin Ecoline Wash Care Spray.
• Bruk kun så mye væske at det tørker i løpet av 2–3 

minutter.

Rengjøring
Flekkfjerning
• Tørk opp alt søl umiddelbart, spesielt fargede væsker som 

kaffe, vin eller juice.
• Unngå sterke vaskemidler – bruk en mild såpeoppløsning 

om nødvendig, som Bjelin Ecoline Wash Care Spray.
• Påfør rengjøringsmiddelet direkte på flekken, la det virke 

i 2–3 minutter, og tørk av med en mikrofiberklut.
• For tøffere flekker, bruk Bjelin Ecoline Magic Cleaner og 

følg instruksjonene nøye.

Periodisk vedlikehold
1. Etter lang tids bruk kan overflaten miste noe av glansen. 

Følgende trinn anbefales for å få glansen tilbake:
2. Tørk av med en tørr eller fuktig mikrofiberklut. Ved 

behov kan et rengjøringsmiddel som Bjelin Ecoline Wash 
Care Spraybrukes. Bruk kun så mye væske at det tørker i 
løpet av 2–3 minutter.

3. Påfør Bjelin Ecoline Lacquer Refresher og følg instruks-
jonene nøye – test på et mindre synlig område først.

4. La overflaten tørke i minst 30 minutter.

Reparasjon av overflateskader
• Overfladiske riper kan behandles med Bjelin Touch-up 

lakkfarge og deretter med Bjelin Multitop Lakk.
• Dypere skader kan fylles med tresparkel eller smeltevoks 

i riktig nyanse før overflaten behandles.
• Kontakt en fagperson for å reparere dypere riper eller 

skader.

Det er viktig å følge disse instruksjonene for å sikre riktig vedlikehold av 
dine nye møbler.

VEDL IKEHOLDSINSTRUKSJONER
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 Do not place the furniture in direct sunlight.

SE Den här produkten är endast avsedd för inomhusbruk.

 Placera inte möbeln i direkt solljus.

DK Dette produkt er kun til indendørs brug.

 Placer ikke møblet i direkte sollys.

NO Dette produktet er kun ment for innendørs bruk.

 Ikke plasser møbelet i direkte sollys.

DE Dieses Produkt darf nur in Innenräumen verwendet werden.
 Schieben oder ziehen Sie Möbel nicht über den Boden – heben Sie sie bitte an, wenn Sie sie bewegen.
 Setzen Sie die Möbel nicht direktem Sonnenlicht aus.

NL Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
 Duw of sleep meubels niet over de vloer – til ze op wanneer u ze verplaatst.
 Plaats het meubelstuk niet in direct zonlicht.

FR Ce produit est uniquement destiné à un usage intérieur.

 Ne placez pas le meuble à la lumière directe du soleil.
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EN  Tighten each leg completely, then turn each leg an additional ½ turn.

SE Dra åt varje ben helt och hållet och vrid sedan varje ben ytterligare ett halvt varv.

DK Stram hvert ben helt, og drej derefter hvert ben endnu en halv omgang.

NO Stram alle bena godt til, og vri deretter hvert ben ½ omdreining til.

DE Ziehen Sie jedes Bein vollständig fest und drehen Sie dann jedes Bein um eine weitere halbe Umdrehung.

NL Draai elke poot volledig vast en draai elke poot daarna nog een halve slag verder door.

FR Serrez complètement chaque pied, puis serrez chaque pied d’un demi-tour supplémentaire.

EN  This product has been tested in accordance with EN 15372:2016, Furniture - Strength, durability and safety, 
 L2: General use.

SE Denna produkt har testats enligt EN 15372:2016, Möbler - Styrka, hållbarhet och säkerhet, 
 L2: Allmän användning.

DK Dette produkt er blevet testet i overensstemmelse med EN 15372:2016, Møbler - Styrke, holdbarhed og   
 sikkerhed,  L2: Generel brug.

NO Dette produktet har blitt testet i samsvar med EN 15372:2016, Møbler - Styrke, holdbarhet og sikkerhet, 
 L2: Generell bruk.

DE Dieses Produkt wurde gemäß EN 15372:2016, Möbel - Festigkeit, Haltbarkeit und Sicherheit, 
 L2: Allgemeine  Verwendung, getestet.

NL Dit product is getest volgens EN 15372:2016, Meubelen - Sterkte, duurzaamheid en veiligheid, 
 L2: Algemeen gebruik.

FR Ce produit a été testé conformément à la norme EN 15372:2016, Meubles - Résistance, durabilité et sécurité, 
 L2 : Utilisation générale..
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EN CAUTION — keep away from small children. 

SE VARNING – förvara utom räckhåll för små barn. 
 Den tunna folien kan fastna i näsan och munnen och orsaka kvävning.

DK FORSIGTIG – opbevares utilgængeligt for små børn. 

NO FORSIKTIG – må holdes unna små barn. 

DE VORSICHT – von kleinen kindern fernhalten. 
 Die dünne folie kann an nase und mund haften und die atmung verhindern.

NL LET OP – buiten bereik van kleine kinderen houden. 

FR ATTENTION – tenir hors de portée des enfants. 

EN This product is only for indoor use.

 Do not place the furniture in direct sunlight.

SE Den här produkten är endast avsedd för inomhusbruk.
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NO Dette produktet er kun ment for innendørs bruk.
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